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Je vois la blancheur du livre
là où s’éteint la chandelle

du retour
[...].

Seul le mensonge
Embrasse l’éternité,
Distribue au monde

Ses rôles,
Le mensonge conquérant

Qui rampe dans la nudité des âmes.
Le mensonge vainqueur

Édifie ses paradis.

Basset ben Hassan, ‘Ab’ad min al-hadhîdh
(Plus loin que le désastre) 1.

1. Extrait traduit de l’arabe par Fethi Benslama, Tunis, L’Or du
temps, 2000.





NOTE POUR LA NOUVELLE ÉDITION
(2011)

L’appel à l’insoumission que ce petit livre
avait lancé en 2005 semble avoir été entendu : en
témoigne l’élan révolutionnaire qui s’est fait jour en
Tunisie et qui se propage dans l’ensemble du monde
arabe. Surtout, les analyses et les propositions que
ce texte avançait se trouvent confirmées dans le nou-
veau langage insurrectionnel qui ébranle l’idéologie
dominante portée par le discours sur l’identité. Or
l’indication d’un dégagement du paradigme identi-
taire paraissait alors un vœu pieux, une élucubration
d’intellectuel désespéré, pris en tenaille entre des
gouvernements tyranniques et des mouvements isla-
mistes porteurs du ferment totalitaire. Est-ce à dire
qu’il s’agit de clairvoyance ou de prophétie ? Non. Peu
de gens ont lu cette déclaration dans le monde arabe,
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et la jeunesse qui a surmonté la crainte et l’inespoir
ne nous a pas attendu, elle n’a pas eu besoin de la
figure de l’éclaireur de jadis. Je pense plutôt que
la parole contenue dans ce texte, en employant d’autres
moyens, présente des similitudes avec ce soulèvement
et entrevoit une issue comparable. Sauf qu’il en est
de l’esprit d’une révolution comme du poème, il est
bien plus fulgurant qu’une analyse et ses détours.

On peut donc aborder ce livre comme un com-
mentaire de ce qui a rendu nécessaire les insurrec-
tions d’aujourd’hui, sans toutefois perdre de vue que
des soulèvements, même aussi massifs que ceux aux-
quels nous assistons, des chutes de tyrans, si spec-
taculaires soient-elles, ne suffisent pas à faire
révolution. Les changements désirés vont rencontrer
des résistances conscientes et inconscientes que les
sociétés arabes devront affronter à nouveaux frais,
telle que la place de l’islam. L’islam, enjeu central
de la guerre qui se déroule depuis une trentaine
d’années : une guerre dont le but est de pouvoir défi-
nir ce qu’« islam » veut dire, afin de parler en son
nom. Car parler « au nom de » confère un pouvoir
souverain. L’expression « Au nom de... » ouvre cette
déclaration et constitue le noyau dur de la présente
réflexion. Son enjeu reste d’actualité avant et pendant
les processus de transition démocratique.

Fethi BENSLAMA

Tunis-Paris, le 24 février 2011
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